TPYHTYETHCS Ha TICHXOJIOTITHOMY TIPOIIECi IEKOMyBaHHs iH(opMarlii, TIHIHHICTh MOBJICHHS CIIPHSE TTIEBHOMY
piBHIO TIepen0avyBaHOCTI, OCKUIbKH TOSIBA €JIEMEHTa y IOTOIl MOBJICHHS OOyMOBJIEHa TOTEPEIHIM Ta
00YMOBJIIOE€ HACTYNHHH, TAKMM YMHOM JEKOLYBaHHS BiIOYyBaeThCs JiHiIHO, MporHo3oBano. Komu y Takuit
PSAA BBOIUTHCS €JIEMEHT HU3BKOI IMepe0adyBaHOCTi, IPOIEC PO3YMIHHS TEKCTY YITOBUTLHIOETHCS, CIIPHSIFOUN
30Cepe/DKEHHIO HAa HBOMY yBara anpecara. Edexr oOMaHyTOro ouikyBaHHs IMIMPOKO BUKOPHUCTOBYETBHCS 3
JBOX 00’ €KTUBHUX NPHYMH: TO-TIEPILIE BiH € JOCUTH MPOIYKTHBHUM HA PiBHI JEKCHYHOMY (BUKOPUCTaHHI TPy
ciiB). Ilo-mpyre mo3Bomsie CTBOpUTH s eEKTiB B 3aleKHOCTI Bill HaMipy aBTopa (KOMIYHOCTI, ipOHii,
capkasMy Ta iH.) [5, c. 69].
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Jlekcu4Hi 3aco0M BUpa:keHHsI 00pa3y KOXaHHS Y TEKCTAX MiCeHb

oputancekoi rpynu “The Beatles”

B.JlomOpoBchkHii cTBepmxKyBaB: ‘“‘HaimpocTimmoro i HalOimbII TEepBiCHOIO (GOPMOIO MOETHYHOTO
BHpa3y MOYYTTS 1 HACTPOIO € MICHS; € TO KOPOTKHIA BIPIIIOBUI TBip, 3MOKEHHUIA YacTO B MPaBWIIbHI CTpOdH,
0 BUPAXKa€ OHE MTOUYTTS, OJHE BPAKCHHS a00 OWH MEePSKUTHI HACTpiit Oe3 omsimy Ha ocoly, sika Horo
nepexwuna” [2, ¢. 299].

HeBin’eMHOIO O3HAKOIO MICEHHOTO TEKCTYy € OO0pa3HiCTh MOBJIEHHs. OOpasHICTh BUSBISAETHCS Y
Tepeiavi 3araTbHOTO TIOHATTS Yepe3 CIOBECHUI 00pa3, Mo € eMOIIITHIM CIIPUHHATTAM AiicHOCTI. L{ift MeTi
1 CIyXaThb JIGKCUKO-CTHJIICTUYHI 3aco0u. BOHM BKHMBAlOThCS aBTOPOM JiJIsl JIOTIYHOIO BHIIUICHHS Ta
BIOPSIAKYBAHHS TEKCTY, AJIsl iHTeHCH(iKallii BUCIOBIIOBAHHS, sl BAPRKCHHS! eMOTHBHOCTI MOBJICHHS.

[IpoananizyBaBIIM TEKCTH MiCEHb TPYIH, sIKI HAMHU JTOCITIHKYIOTCS, CIIiI 3a3HAYUTH, 110 HaMHU OyJI0
BHUsIBIICHO irypu 3amimeHHs, (irypu KoMmOiHaIlii Ta meski iHmi 3acobu ysupasHenHs. Cepen ¢iryp
3aMIIICHHS MU BUIUTHIIM Tiep0oy, MeHo3uc Ta Mmetadopy.

I'inep6ona Moxke OyTH BupakeHa yciMa 3HAYYyIIMMH YacTHHAMHM MOBH. BoHa € 3acoOom, skuid
TTOCHITIOE 3ATHICTh YUTauya aBaTH JIOTIYHY OINIHKY BHpa3sy. lle mocsraerbes mpoOymKEeHHSM ITUXOTOMIl
nymkd [3, c. 177]. Hanpuknan:

And she promises the earth to me and I believe her after all this time I don’t know why (Beatles,
“Girl”). Y nanomy BUmajaKy rimepOosa BUpaKeHa IMCHHUKOM the earth — NiBYMHA 00ILIS€ TIPUIHOMY TEPOIO
BECh CBIT, X04a IIiJT [IUM PO3YMIETHCS BCE TE MaTepiaibHE 1 TyXOBHE, 1[0 BOHA B 3M031 HOMY BiIaTH.

[poTunexxHuM 110 TinepOooM € MeHO3HC, KU TiIKPECII0E HEBAXKITUBICTh TAKUX O3HAK 00’€KTa SK
po3mip, ¢popma, Bifctanb [4, c. 47]. Hanpuknan: There must be some word today from my girlfriend so far
away (Beatles, “Please Mister Postman’). Y 3Ha4ueHHI JI¥ICTa BXXHUTE CIIOBOCIIOYICHHS some word.

Inpoko BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y MICEHHHX TeKCTax MeTadopH, sKi JAIOTh MOKIIMBICTH 3PO3yMITH
abcTpakTHI CyTHOCTI 4epe3 NOCBiJ (DI3MYHOTO iCHYBaHHS JIOAWHH, 33/Ial0YM THM CaMHM CIIOCi0 Ta
XapakTep Hamoro OadeHHS OTOYYIOYOTO CBITY Ta BHYTPIIIHBOTO CBITY JIPUIHOTO Tepos. 3TigHO 3
MparMaTU4yHUM BIDIMBOM, SIKMI BOHU CTBOPIOIOTH HA aJipecara, HasBHI y TEKCTaX IMiCeHb MeTadOpy MOXKHA
NOJUTUTH Ha cmepmi Metadopu (3adiKcoBaHi y CIOBHHKAX) Ta opuzinanwvhi (iHAWBITyaIbHO-aBTOPCHKI)
MeTadopH, siKi CTBOpeHi ysiBoto MOBIA [4, ¢. 54]. Crepra Meradopa Habyna neBHoi cranocti. Hanpuknan, y
HacTyrmHOMYy peueHHi: If 1 fell in love with you would you promise to be true? (Beatles, “If I Fell”’) Bupa3s fo

fall in love — ctana MetadopuuHa (pasa, i pu nepekyaji Mac ojHe 3HAYCHHS — 3aKOXAMUCH. 1i He MOXKHA
MIEPeKJIacTh TMO-iHIIOMY, TOoMy o 1 MeTadopa € creproro. OpuriHanbHi (iHIWBIITyaIbHO-aBTOPCHKI)
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MeTadopHu “BUXOAATH” i3 KOHKPETHOTO TEKCTY 1 3aBXKIH TIOB’s3aHi 3 HUM, OCKUTBKH KOHOTOTHBHI O3HAKH
(hOKYCYIOTECSI JIHIIIEe B paMKaX TAHOTO JIEKCHYHOTO Ha0opy.

Hacrynni opurinanbHi MeTadopu 3BydaTh €KCIIPECHBHO 1 HemlepenoadyBaHo: she’s got the devil in her
heart (Beatles, “Devil In Her Heart”), these chains of love got a hold on me (Beatles, “Chains”), there’s
always rain_in my heart (Beatles, “Please Please Me”), love was such an easy game to play (Beatles,
“Yesterday™).

HasBHi y Tekcrax miceHp MeTaopd MH TaKOX PO3TISAANIA 3TiTHO BimoMOi Kiacugikarii mux
CTHJTICTUYHUX 3aC00IB 3a CTYIIEHEM iXHBOTO CTIUIICTHYHOTO TOTCHITIAY HA HOMIHAMUGHI, KOZHIMUBHI T
o6pazni. Jlo HOMIHaTHBHUX, TOOTO TaKUX, IO HE HECYTh CTHUIIICTUYHOI iH(OpPMAIT, MU MOXKEMO BiJIHECTH
Mmetadopu chains of love, the foot of the hill. Meradopu y HaCTYIHHUX BUpa3zaxX € 0Opa3HHMH, OCKUTBKU
BOHM IHIUBIAyalIbHI Ta PiIKicHI: love was such an easy game to play (Beatles, “Yesterday”),; she’s an angel
sent to me (Beatles, “Devil In Her Heart”). KornitueHi Meradopu yTBOPIOIOTBCS, KOJM 00’€KT OTPUMYE
03HaKy, sIKa MpUTaMaHHa iHmoMy o0’ exty. Hanpuknan: but her eyes they tantalize (Beatles, “Devil In Her
Heart”), there’s a shadow hanging over me (Beatles, “Yesterday”), yours was the kiss that awoke my heart
(Beatles, “A Taste Of Honey”). Bynyuu mkepenom JeKCHYHOI moJticemii, 1aHi Metagopu HE MarOTh BEITMKOT
CTHJTICTUYHOT IIHHOCTI.

Y Tekcrax ‘“Beatles” meradopa HaluacTime BHUKOHYE EKCIIPECHBHY, ‘‘HiKHBIIOYY” (YHKIIIO,
30aradyrodn MOBHY CKapOHHITIO i THM cCaMHM Hamarouu iif mikaBocti: Well, I talk about boys now, what a
bundle of joy! (Beatles, “Boys”). lleii Tun meradopu Hagae Bupasy a bundle of joy olliHHOTO 3HAUCHHS, SIKE
BU3HAYA€ XJIOMINB SIK BECEIyHIB, IO 3MaTHI OyIb-KOMY MiIHATH HACTpili. Y HACTYyITHOMY TpPUKIAJi:
Suddenly, I'm not half the man I used to be, there’s a shadow hanging over me (Beatles, “Yesterday”)
Metadopa BUpaKAE MEBHUH BHYTPIIIHIM Ta E€MOLIMHWHA CTaH JIONWHU, Y JAHOMY BHIIQJKY TOYYTTS
NPUTHIYEHOCT] Ta BUHH Y CKOEHOMY.

Meradopa Mae cBOi pi3HOBHIM, SKi CTBOPIOIOTH HOBI 00pa3d Ta HANAIOTh BHCJIOBIIOBAHHIO
BHPA3HOCTI — CINTET, aHTOHOMa3is Ta mepcoHidikamis. Y “Teopii cmoecHocti” O.lllammrina emiter
BU3HAYa€ThCs Tak: “EmiTeToM Ha3uMBaeThCs CIOBO a0 JEKiNbKa CIiB, SKi JOJAIOTHCS 0 3BHYAHHOT Ha3BH
npeaMeTa, o0 MOCHINTH WOTO BUPA3HICTh MiIKPECIUTH B TPEAMETI OHY 3 MOT0 O3HaK — caMe Ty, SKYy B
JTAHOMY BWITAKy BaXKIMBO BHUCYHYTH Ha mepenHiidl twman” [2, c. 208]. Hampuknanm: sweet lips, rocking
pneumonia, soft words, sweet fragrant meadows; thrilling lips.

[HmmM BunoM MetadopH, SIKU MU 3HaXOIUMO Y TEKCTax miceHb rpynu “Beatles”, € mepconidikauis,
IO € TTOIIMPEHUM SBHIIEM Y JIiTepatypi. Hampukmam:

Then there was music and wonderful roses

They tell me in sweet fragrant meadows of dawn and you

There was love all around

But I never heard it singing (Beatles, “Till There Was You”)

Sk 6aunMo, y 1aHOMY BUTIAJIKy TPOSH/IU HAJUICHI BIACTUBICTIO PO3MOBIISTH, 2 KOXaHHS — CITIBATH.

AHaNi3yloud TEeKCTH TiCeHb, HaM [OBEJOCh 3ITKHYTHCh i3 neskumu (irypamu KoMOiHaIii, sKi
HAJaf0Th TEKCTaM OUTBIIOI BHPA3HOCTI 1 0Opa3HOCTI. 30KpeMa, yV JOCHIPKYBAaHUX ITICHIX HaM BiOMi
BUTIAJIKU TIOPIBHSIHHS, SIKi TIPE/ICTABIICHI 32 JIOTIOMOT 00 HACTYITHUX CTPYKTYPHHUX BapiaHTIB:

- CIOJYYHUKH as abo like, HapuKIaz:

1t’s been a hard day’s night,

And [ been working like a dog (Beatles, “A Hard Day’s Night”).

- MiAps/IHE O3HAYaIbHE peueHHs (CIIOMYYHHKH as, as if, as though):

Yesterday, all my troubles seemed so far away,

Now it looks as though they are here to stay (Beatles, “Yesterday”)

- TPUKMETHHWKH BUIIOTO CTYICHS MOPIBHIHHS:

A taste of honey...tasting much sweeter than wine (Beatles, “A Taste Of Honey”)

[Tomani Bumie mOpiBHAHHS TorpymnoBaHi 3a kimacudikamiero JLIT.EdimoBa Ta O.A.SlcuHENBKOI.
CemaHTHYHA CTPYKTYpa eJIEeMEHTIB MOPIBHSHHS Seem Ta as if Taka, 0 BOHU CBi4aTh JIMIIE PO HE3HAYHY
cxoxicTb. Ilpore cnomydynukn as i like xaTeropwyHimI 1 MPOBOAATH TPSMINIY aHAIOTIIO MK JBOMa
00’extamu [3, c. 168].

3 MeTOI0 TMpeICTaBUTH OJHE ABUINE B pI3HUX AacleKkrax Ta Bapiallisx, a TaKoXX YHHUKHYTH
MOHOTOHHOCTI Ta CTHJIICTHYHOI CIIOTBOPEHOCTI aBTOPU TEKCTIB IICEHb, II0 HaMHU JOCHIIKYHOThCS,
BUKOPUCTOBYIOTh Taki (irypd TOTOXKHOCTi, K CHHOHIMU. BOHM He nwmmie 30aradyioTb MOBY TBOPY,
30KpeMa IIiCHI, a ¥ HamaloTh i EKCIPECHUBHOCTI Ta SKHAWTOYHIINIE ITepPeNaloTh MTyMKH Ta ifei aBTopa.
OCKIIbKH MH PO3IJISIIAEMO TICEHHI TEKCTH Ha JII00OBHY TEMAaTHKY, TO, BIIIOBIIHO, 3HAXOAUMO TYT TPYILy
CHHOHIMIB 3 JOMIHAaHTOM fo love. lle Taki miecmoBa: fo adore, to cherish, to hold dear, to treasure, to be
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fond of, to be in love, to fall in love, to be crazy about, to fancy, to have a crush on.

TekcTu miceHb TypTy Oararti Ha 3BepTaHHS JI0 KOXAHOI JIBUMHM. SIKIIO PO3MIIAAATH ii SIK HEHTPAIbHY
oco0y, JpUYHy TepoiHIO YCIX MiCeHb, TO 3 JaHUX 3BEPTaHb MOXKHA CKJIACTH CHHOHIMIYHMH PSA: you, ma
belle, baby, love, girl, darling, little child, honey. Yci mi cioBa 3BepTaHHS ITiIKPECITIOIOTH TIMOOKI MOy TTS
KOXaHHS 1O [IBYMHHU, SKa OCHIBYETHCS, Ta BUPAKAIOTh CWIBHWN CTYIIHb EMOIIHOI HaCHYCHOCTI
BUCNOBIIOBaHHA. [IpoTe He y BCiX MICHAX BHKOHABEIb 3BEPTAETHCS O€3MOCEpPEeIHBO A0 00 €KTa CBOTO
koxaHHs. Y 24% mpoaHani30BaHUX HAMH MICEHHHX TEKCTIB aBTOP PO3IMOBiAa€e MPO KOXaHy, HA3WBAKOYH il
3aiMEHHUKOM TPETHhOi 0COON OTHUHM shie.

JeranbHO NpoaHaNi3yBaBIIM TEKCTH MICEHb MIOA0 HASBHOCTI Yy HHUX (iryp KOHTpacTy, MU IIUJIKOM
BIIEBHEHO MOYKEMO CKa3aTH, 1[0 BOHH TPEICTaBIIEH] y MICHAX TaKUM SBHIIEM SIK aHTHTe3a. Hampuxnaz, y
peuerdi [ don’t want you, but I need you (Beatles, “You Really Got A Hold On Me”’) HasBHUM € 3iTKHESHHS
JIBOX TIPOTHJICKHUX AYIICBHUX CTaHIiB aBTOpa. BKUBaHHS y XyNOXHBOMY TEKCTI aHTUTE3W ITiJICHITIOE
EKCIIPECHBHY 3HAUYNUMICTh BUCJIOBJIIOBAHHSI.

VY TekcTax MH 3ITKHYJHCS i3 3iCTaBJICHHSM TEBHUX MOBHUX OJIMHHIH Y TIOCIIJOBHOCTI ITOCTYTIOBOTO
HAPOCTAHHSA iX CMUCJIOBOTO YU €MOIIITHOTO 3HAYCHHS — 13 KYJIbMiHAII€10:

There is a place, where I can go,

When 1 feel low, when [ feel blue (Beatles, “There’s A Place”).

EmMouiiiHy KynbMiHamit0o TYT CTBOPIOIOTH CHHOHIMI4HI cnoBa low i1 blue, 0 MalOTh €MOTHBHE
3HAYEHHS.

Kynpminamisi € ¢iryporo HeBianosigHocTi. o 1uX (iryp HaJeKHUTh TAKOXK Take sBUILE SIK 3eBrma,
KOJIM OCHOBHE CJIOBO CTOiTh Y TOMY CaMOMY I'paMaTHYHOMY, ajie iHIIOMY CEMAaHTUYHOMY BiIHOIIEHHI J0
npuiernmx ciiB. Hampuknan,

I will return, yes I will return,

I will come back for the honey and you (Beatles, “A Taste of Honey”).

Sk GaurMo, aBTOpP Ma€ Ha METi TIOBEPHYTUCH 3apaJd KOXaHHS Ta Mely, IO € He 30BCIM CyMiCHHMH
peyamu.

3HayHy JIOTIYHY, EMOLIHHY Ta eKCIpecHBHY iH(pOpMAIlil0 Y BHpa3, He Oepydu N0 yBarW JIEKCUYHE
3HAUEHHS CKJIAJIOBUX PEUYCHHSI, BHOCSATH JIGKCHKO-CHHTAKCHYHI CTHIIICTHYHI 3aco0u. Came OHUM 13 Takux
3ac00iB € MOBTOP, SIKMH OCOOJHMBO LIMPOKO BHUKOPUCTOBYETHCS aBTOpaMH IMICEHb JJIS BUPKEHHS CBOIX
€MOIlill TA eMOTHBHOTO BIUIMBY Ha CBIIOMICTh CiTyXada. YCi MOBTOPU y MICHSAX MH PO3TIIAJANTH 3TIIHO 3
MiCIleM, SK€ TIOBTOPIOBaHI YacTWHHM 3aiMaoTh y pedeHHi (kimacudikamis JLILEdimoBa Ta
O.A Slcunenpkoi): 1) MOCHIAOBHMI KOHTAKTHUH MOBTOP YaCTHH PEYCHHS 1 OKPEMHUX peucHb; 2) aHadopa —
MOBTOp TOYATKy JBOX a0o Oinblile TOCHIJOBHUX pedeHb 4M iX 4JacTuH; 3) emihopa — MOBTOPIOBAHHI
€IEMCHT 3HAXOAWTHCS YKIHII KOXKHOI ITOCIHITOBHOI CHHTAKCHYHOI CTPYKTypH; 4) oOpamiieHHS — IIOBTOP
MOYATKy PEYEHHS YKIHIII I[bOTO PEUCHHS:

[ToBTOp WIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B EMOLIIHOMY MOBIICHI. BiH € THM CHHTaKCHYHHMM 3ac000M, KU
BKa3y€ Ha HAIPYyTy, MEPeJsK, CXBUIIOBAHHS, pPO3TyOJIeHICTh, )KaX, PO3ApaTyBaHHs, OTHIY, 3aMUITyBaHHS,
3aXOIUICHHS Ta 1HIII eMOTIii, sIKi BJaCTHBI MOBITIO B MOMEHT MOBJICHHS [5, ¢. 137], Tak sK, HapHUKIag y
HIDKYE HABEICHOMY MPUKIIaAi MOBEIb IePEKUBaE HEBUMOBHE Oa)kaHHS OyTH KOXaHHM:

Tell me that you love me baby,

Like no other can,

Love you like no other baby,

Like no other can.

I wanna be your man,

I wanna be your man (Beatles, “1 Wanna Be Your Man”).

IIpote 1.B.ApHONBI BU3HAUYA€ MOBTOP SK “‘NEsSIKE IUICCIIPSIMOBAHE BiIXWICHHS BiJ HEHTpaJIbHOI
CHHTaKCcHM4HOI HopMH~. Ha myMKy aBTOpa, CIOBO HE JOPIBHIOE caMoMy co0i B eMOLIHHO-EKCIIPECHBHOMY
BiJTHOIIICHHI, SKIII0 BOHO TIOBTOPEHO JeKibKa pasis [1, c. 34].

Burykw, a Takox 3BepTaHHs, PO SKi MU BXKE 3raJyBajiil BUIILE, aBTOPH TEKCTIB MICEHb TAKOXK YacTO
BXXHMBAIOTh Y BUCJIOBIIIOBaHHI [l BUPAKCHHsI CUIILHOTO CTYIICHS eMOLiHOT HacnueHocTi. Hanpuknan:

When you say she’s looking good

She acts as if it’s understood, she’s cool, ooh, ooh, ooh.

Ah, girl, girl, girl (Beatles, “Girl”).

MoBa TeKCTiB TTiceHh 0arata Ha PO3MOBHY JIEKCHKY, 30KpeMa KOJIOKBIaJIi3MH — CJIOBAa Ta BUPA3H, SKi
BUKOPUCTOBYIOTBCS Yy HeOoQililHIi MOBi, ajle € NPUHHATHUMH Yy BBIWIMBIA PO3MOBI YH JJIOBOMY
aucTyBaHHI. HalimommpeHimmuM 3 HUX y JOCITIKYBaHMX HaMH TEKCTaX MiCEHb € CKOPOYEHHS, a TOYHiIe
3NMUTTS JBOX CIiB y oxHe. [IpoanamnizyBamm 10 TeKCTIiB MmiceHb 13 AOCIIIKYBaHUX HaMH Ta ITiIpaxyBaBIIN
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YaCTOTY BXKHMBAHHS y HUX CKOPOYCHB, CIIiI 3a3HAYUTH, 110 Haly>KWBaHIIIINMH € HACTyTHI: it’s = it is (17),
Il =1 will (15), can’t = cannot (9), I'm = I am (9). Ilopsa i3 mojaHUMHU BHUIIE 3HAYHY KUIBKICTh
CTaHOBIIATH TAKOXK TaKi CKOPOUCHHS sIK don 't = do not, ‘cause = because, ‘till = until, I've = I have Ta iH.

Sk 1 Oymp-kAl XyHOXKHIA TBIp, IMICEHHI TEeKCTH Oarari Ha (pa3eosoTidHi OIWHMII, 30KpeMa Ha
dpaszemu Ta imiomu. Och nesiki 3 NMPUKIAAIB 11i0M, 10 OyJM 3HaHAEHI HAMH Y JOCIIIKYBaHUX TEKCTax
niiceHn: She said you hurt her so she almost lost her mind (Beatles, “She Loves You”).

Imiomaruuanuii Bupas lost her mind o3Ha4ae cTaTv NMCUXIYHO XBOpUM. B ykpaiHCHKilf MOBI MU MaeMO
BIJIIIOBITHUK 3 ixamu 3 21y30y, MO € TOTIOHUM 3a CKJIaIOBUMH YaCTHHAMH 3 aHTTIHCHKIM.

If you need a shoulder to cry on I hope it will be mine.

Call me tonight, and I'll come to you (Beatles, “Any Time At All”).

Ls izioMa MEeBHOIO MIpOIO € METOHIMIYHOIO, TaK SIK MOHATTS 0COOH, sIKa TOTOBAa BUCIYXaTH yci TBOL
po0JIeMH Ta TIOCHIBUYBATH 3aMIIy€ThCA OHATTSM YaCTHHU TiJa i€l ocoOm — i ruredueM, Ha TKOMY MOXKHA
MOTUIAKATHUCH.

Otxe, y HOCHIPKyBaHUX HAMH TEKCTax MiceHb rpynu “Beatles” Mu mpociigKyBay B)KUBaHHsI IEBHUX
3ac00iB YBUPa3HEHHsI Ta JIEKCHKO-CTHIIICTHYHHX MPUHOMIB, SIKi CIIPHUSIOTH iHTEHCH]IKaIii Ta i IHECCHHIO
BHPaKEHOTO BUCIIOBIIOBaHHA. Cepen HUX Taki (irypH 3aMilieHHs K Timepboira, melo3uc, MeTadopa Ta ii
PI3HOBHUIN. Y Ci BOHH BXKUTI JUIsi BUPAKEHHSI aBTOPOM CBOiX €MOIIill Ta eMOTHBHOTO BIUIMBY Ha CBiIOMICTb
ciyxaya. Tako 3HaXOAMMO Y TEKCTax MiceHb i Girypu komOiHauii. BoHu HagaroTh TeKCTaM pi3HOOApB s,
BHKJIMKAIOTh y ClIyXada ysIBY Ta MiJICHIIOIOTh HOTO iHTepec. XapaKTEepHUMH I TEKCTIB MiCEHb TPYIIH
“Beatles” € Taki mpHHOMH SIK TIOBTOpP, CKOpOYEHHS Ta ifiomMa. 30Kpema MOBTOP Ta CKOPOYEHHS MOXKHA
opa3y MOMITUTH, HE MPOBOASYN ACTaJIBHOTO aHali3y. BoHM HagaroTh MiCHAM eMOLiiHOTO 3a0apBICHHS Ta
JIOTIYHOI'O BUILJICHHS.
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Hianorizm y pomani Piuapaa baxa “Liio3ii”
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TBOpY. PoMaH amepukaHCHKOTO MHCHMEHHHWKA, OmyOmikoBaHuid y 1977 poli, mepekiaeHo POCiiiChKOI0
MOBOI0 Maiikom Haymenkom (rmimepom rpymu “3oomapk’), Iropem Kybepcbkum, Muxaiiinom [umkiauM Ta
iH., a yKkpaiHcekoto — Banepiem ['py3zunom. [Tonpu HanzBuuaitHy 1r000B 10 MBOTO TBOPY 3 OOKY YHTadYiB
pi3HHX KpaiH Ta HOro MeBHYy €CTEeTHYHO-XYJOKHIO IIHHICTh pPOMaH He JOCIHiKyBaBcs IPYHTOBHO B
JTEepaTypO3HaBYOMY acIIeKTi, 0 i 00YMOBITIOE aKTyaIbHICTh HAIIOT POOOTH.

Y npyriii monoBruHI XX CTOJITTS BHACTIMOK COIMIAThHUX KaTaKIi3MiB B AMEpHIl BUHHKAE PYyX Y
KyJbTYypi, penirii, ¢pinocodii Ta Hayni mix Ha3Boo “Hblo-eHK” (aHri. New Age, OykBaJIbHO “HOBa epa’).
Xoua MOTIISAM PI3HUX TPYN “HBIO-€H/K” MAIOTh BEITUKY PO3MAiTiCTh, MOKHA BHUIUTUTH YAMAII0 HAHOUTBIII
XapaKTePHHUX TIOJIOKEHB: €MHICTh BCIX PEIITii; Bipa B MHHYJI HapOJKEHHS U IepecelieHHs IYII; Bipa B
KapMiyHy NPUYMHHICTH 1 B3a€EMO3B’SI30K JIOJI1 3 TMOMISIMHA MHHYJIMX KHTTIB; BIAYYTTS €JHOCTI BCIX KHUBHX
iCTOT SIK OJHOTO 0e30epe’KHOTO0 OKeaHy EHeprii; MOJOKEHHsS Mpo OOMEXEHICTh po3yMy H HasBHICTH
“Bumioro A 1 “TpaHCIEPCOHATBHOI PEATHLHOCTI”; TIOJIOXKEHHS MPO €IHICTh HAYKH, MICTHKHA W PEJIiTii;
3arajbHa Bipa B J[oopo, JIro6oB 1 Critii cunu [9].

Binpricts TBOpiB P.baxa, 30xpema “Inro3ii, abo [Ipuromu mecii MumoBoni” (Illusions. The Adventures
of a Reluctant Messiah), acOIIIOIOTBCSA 3 “HOBOIO €MIOXO0” OJyXOTBOPEHHS. Y pOMaHi HAEThCs PO 3yCTpid
aBTopa, ImijoTa Ha iM’s1 Pigapn, i3 Meciero Hammx mHIB JloHambnom IlnMomoro, sSIKUit yTOMHBCS Bill CBO€T
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